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Telugu

1.
Origin of the system

The United Nations recommended system was approved in 1972 (II/11) and amended in 1977
(IlI/12), based on a report prepared by D. N. Sharma. The tables and their corrections were
published in volume II of the conference reports'.

2.
Implementation

There is no evidence of the use of the system either in India or in international cartographic
products.

3.
Brief characterization

Telugu uses an alphasyllabic script whereby each character represents a syllable rather than one
sound. Vowels and diphthongs are marked in two ways: as independent characters (used
syllable-initially) and in an abbreviated form, to denote vowels after consonants. The
romanization table is unambiguous. The system is mostly reversible but there may exist some
ambiguities in the romanization of vowels (independent vs. abbreviated characters) and
consonants (combinations with subscript consonants vs. character sequences).

4.
Romanization

In the romanization system below the table for subscript consonant characters has been added.

Independent vowel characters

®a S 1 20 T D e 2 0
© a S u 0° T de &0
2 i = © ai & au

! Second United Nations Conference on the Standardization of Geographical Names. London, 10-31 May
1972. Vol. 1I. Technical papers. United Nations. New York 1974, pp. 145-146; Third United Nations Conference
on the Standardization of Geographical Names. Athens, 17 August - 7 September 1977. Vol. 11, Technical papers,
pp. 393 etc.
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Abbreviated vowel characters (® stands for any consonant character)

e/, 0 g ° 7 or =g e 33
3 o u2 e e o
o° il LT ®” ai *= au

! yariations: 9 chi, d ni, o» yi, i, etc.
2 variations: 2 ju,  pu, < vu, etc.

3 variations: &» mo, &» yo

* variations: 3 mo, &% yo

Note. Due to technical reasons, the vowel diacritics above that should appear on top of a
character, are shifted to the right. To exemplify the position of the diacritics, here is the row
with the consonant k:

g s 8 & & £ 9 3 3 3 El § T

ka ki ki ki ki ki k k8 ke kai k3 ko kau

Other symbols
om c m! ¢h T2

! signified historic nasal sound, now obsolete
2 end-of-syllable mark (i.e.a consonant without a vowel): Sos3rS Ramgapur

Consonant characters

§ ka S cha & ta g ta Jpa o ya «f sha
» kha <S5 chha & tha & tha $pha S ral Ssa
s ga = ja & da ¢S da » ba o la Sha
< gha &» jha ¢ dha ¢ dha 23 bha S va < la
2 1na =2 fa £ na & na H ma % sha

! variant: e

Subscript consonant characters

2 k Qn Yy °o 1
L s,9m (®T o v
5.

Other systems of romanization

For differences between the UN system and the ISO transliteration draft ISO CD15919 see
the section on the romanization of Hindi.
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